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nehezedik e város társadalmának meg-
átalkodott s az emberiség irgalmát 
nem ismerő fekete lelkére. Mintha 
kölcsönös fogadalmat tettek volna az 
emberek itt, hogy a jótékonyság szel-
lemét n e m engedik m a g ú i h o z fér-
kőzni és következetesen visszautasíta-
nak minden abbeli törekvést, mely a 
könyörületesség szent nevében merne 
féltve őrzött és a háborús nyereségtől 
tultömött duzzadó pénztárcáik ellen 
adakozási merényletet követelni el. 

Én nem tudom, hogy melyik val-
lás tilt ja a jó tékonyság gyakorlását, 
dc azt h iszem, hogy egyik sem. Azt 
azonban szomoiuan kell tapasztalnom, 
hogy vannak helyek, ahol a hit pré-
dikátor. ii nem fektetnek elég sutyt 
arra, hogy hívőik leikében a könyö 
rületesség és emberi irgalmasság szent 
érzését kifejlesszék, — hogy hívőiket 
lelki intelligencia tekintetében is az 
emberi méltóság fogalmának magas 
és eszményi szinvonalára emelni tö-
rekedjenek. Mert máskülönben meg-
érthetetlennek, sőt egyenesen abszur-
dumnak tartom, hogy ecy olyan vá-
rosban, ahol 5 0 . 0 0 0 , 0 0 0 (mond ötven 
millió) korona betétet helyeznek el 

tiszta vagyonként helybeli és szom-
szédos pénzintézeteknél, 180 ,000 K 
(mond egyszáznyolcvanezer korona) 
könyoradomány gyűl jön csak össze 
egy olyan nagyfontosságú és égető 
jótékonyság g y a k o r i s á n á l , mint a 
hadból hazatért sze^énysorsu katonák 
a hadiözvegyek és árvák, szóval a vi-
lágháború áldozatainak felsegélyezé-
sére indított aKciónál. 

Hát ez szégyene ennek a város-
nak ! Éppen olyan szégyene, mint 
az a közszellem, mely Nagykőrös te-
rületén minden tekintetben és minden 
pillanatban megnyilatkozik. Vagy nem 
szégyen az, hogy egy ilyen gazdag 
városban, mint a miénk, — oly hihe-
tetlen módon elhanyagolt, oly derékig 
sárban uszc utcák legyenek, mint 
minálunk? Nem e szégyen az, hogy 
itt az ökröt is a gyalogúton hajt ják, 
— mert a kocsiutak még erre is al-
kalmatlanok — s hogy a talicskát toló 
atyafi elől a gyalogjáróról a kocsi útra 
kell letérni a jövő-menő közönségnek ?! 
És nem e szégyen az, hogy a piaci 
kofa, — mert itt mir.den gazdasszony 
kofává lesz — ha van eladni valója, 
— inkább kiönti a tejét a földre, 
mintsem odaadja a vevőnek 3 koro-
nán alul ?! — Hát ez szégyen? en-

nek a városnak. É s szégyene annak 
az erkölcsi és társadalmi vezetőségnek, 
akik a maradiság és kislelkűség e fe-
kete pocsolyájából nem iparkodtak 
kivezetni városunk közszeilemét. 

A lelki sötétség ikertestvére a 
szellemi butaság! A leghatártalanabb 
észbeli korlátoltság kell ahhoz, hogy 
ne érzékeljék fel az erre illetékesek, 
hogy a felszínen levő és igen aktuális 
jótékonysággal szembeni szükkeblü-
ségük reájuk nézve még nagyon szo-
morú következményekkel járhat. Ha 
majd a nyomorgó és éhező emberek 
ezrei nem kérni, de követelni fognak. 
Nem követelni, de erőszakkal elvenni 
fognak . . . Pedig akkor minden bő-
kezűség későneK fog bizonyulni . . . 

Igaz az a közmondás, hogy min-
den ember olyanná lesz, milyenné a 
környezete s az élet neveli. De ha 
már az erre hivatottak elmulasztot-
ták e város társadalmát az emberi 
könyörületesség es jótékonyság meg-
értésére és gyakorlására oktatni, adja 
a mindenható, hogy a h u n a n i s m u s 
isteni szikrája lobbanjon egyszer már 
lángra e város társadalmának lelké-
ben — addig ameddig nem késő — 
ameddig segítségére lehet az az erre 
várakozó és éhező katonák ezreinek, 

Dédapám látogatása. 
Dédapám, a táblabira 
Szel lemváró éjfélén. 
Mikor épen verset irva 
Ráhajolok a papírra, 
Ködburokba ' megjelen. 

így képzeltem őt régente, 
" G y e r m e k é s s z e l , á l m o d ó n ! 
S z é l e s vállán diszes mente. 
Barna bajszát jól kifente, 
S im' betoppant csillogón . . . 

H o g y feszül a dolmány rajta 1 
— Irigyelnék annyian — 
R é g i , büszke, magyar faj ta ; 
Hallom, szóra nyílik ajka 
S szól : „Mit művelsz , mondd fiam? 

Mi ez irka-tirka itten ? 
Skriber lettél már ta lán? 
E z t a szégyent sohse' hittem 1" 

E n m?g szólok nagy ijedten : 
„Verset irok, d é d a p á m ! " 

Szúrós szemmel rámnéz zordul, 
— Reszkess gyáva u n o k a ! — 
Nagy léptekkel térUi-fordul, 
Nyűtt csizmája megcsikordul 
S asztalomhoz lép oda. 

É s a régi büszke szittya 
Fölkapja a versemet, 
Nem olvassa, nem javitja, 
Olvasatlan elszakítja 
S rá gúnyosan fölnevet. 

Ijedtemből föleszmélek 
Gúnyos hangja hallatán 
S bátor«módon így beszélek : 
„Hej, más nálunk már az élet. 
Menjen vissza d é d a p á m ! 

Nincs nemes ur, nincs hiába, 
Hanem vannak skriblerek: 
Menjen vissza a sirjába 
S gondolkozzék ott m a g á b a ' : 
Változtak az e m b e r e k ! " 

E szavakra visszafordul, 
— Szűkebb lesz a ködburok — 
Ránczos arczán könnye csordul, 
Nyűtt csizmája megcsikordul 
S kakas -szóra elrobog . . . 

Könnyezik Árpád. 
F é n y e s s é g e s felhők felett, 
Hoi Isten tart Ítéletet, 
Boldogságnak égi helyén, 
Megdicsőült jók mezején 
Gyűlnek a hősök. 

Honfoglaló m a g y a r ősök, 
T ö r ö k v e r ő szittya hősök, 
Kik helytál l tak ennyi vésznek, 
Síró szemmel, busán néznek 
A mi hazánkra . 

Sáppadt arezuk gyűlik lángra, 
Amit látnak, szemük bántja . . . 
E l v é s z árva Magyarország , 
S ott a mennyben látva sorsát 
Könnyezik Árpád . . . 

Tóth József. 
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Nagykőrös és Vidéke 

I r ta : Csanády Sándor. 

Irtózatos vihar dul tovább a ten-
geren. Alig közelítette meg a hajó a 
régen várt kikötőt, kegyetlen hullámok 
ragadták tova: a háború tovább íoly. 
Könny és vér. Ártatlan rendőrök, büsz-
ke, gőgös imperiálista, forradalmi 
miniszterek! És Is tenem! hol lehet 
még a sor vége ? ! 

Ebben a szörnyű viharban, ami-
kor recseg, ropog a világ, leghiggad-
tabban állott eddig a magyar. Orszá-
gunk kétharmadát martalócok rabol-
ják, gyilkolják, élelmi szereinket el-
ragadották, szenünket ellopják, ezer-
féle bajjal suit bennünket az Isten, 
de a magyar ökölbe szorított kezekkel 
várt nyugodtan, várt türelemmel és 
várna tovább is, csak belső férgek ne 
emésztenék: ellenforradalmi és bolse-
vista törekvések. 

Türe lem! Össze fog majd ülni 
a nemzetgyűlés s akkor induljon meg 
a szóharc, akkor mutassa meg a nem-
zet, hogy kiket küld képviselőkül. 
Addig pedig béke egymás között! 
Áruló az mind, aki a szilárdulni kez-
dő rendet megbont ja ! Beláthatatlan 
polgárháború indulna meg. 

Legyen intő példa a kommunis-
ták esete. A kommunismus és szociá-
lismus csak tempóban, csak a végcél 
elérésére fordítandó időben különböznek. 
Egyiknél a je lszó : azonnal ; másiknál: 
fokozatos haladás. Már pedig ha a 
közös eszmék eilenére is a szociális-
mus, melynél pedig manapság hatalmas 
erő összpontosul , keményen fog fel-
lépni a bolsevismus ellen, vá j jon mit 
várhat egy egyébfajta ellenforradalom. 

Minden polgári pártnak köteles-
sége a szociáldemokraták támogatása 
a rend fentartásában és a munka meg-
teremtésében. Hogy mennyiben van 
igazuk, az most nem kérdés, ne le 
gyen kérdés. Aki most elvekről vitat-
kozik, amikor hazunk földjét rángat-
ják ki alólunk, amikor világpusztító 
viharok dúlnak körülöttünk: az a 
magyar nem szereti hazáját, az a 
magyar önző, az a nlagyar rövidlátó, 
az a magyar gyűlölködő, az a magyar 
könnyen áruló lesz. 

Legyen intő példa Oroszország 
tenger könynyével. tenger gyászával, 
tenger pusztulásával; legyen intő példa 
a müveit Németország már már meg-
induld polgárháborújával; legyen intő 
példa a regi rendszer hivei előtt a bősz 
imperialista francia miniszter tragikus 
halála. E l é g ! E i é g ! 

Lássunk más példrkat. 
Tatárok, kunok, törökök vad hor-

dái rajtrd törtek meg, pártos magyar! 
Ezer év alatt ezerszer védted meg a 
müveit Nyugatot, de jutalmat nem 
kaptal érte soha, te barbár magyar ! 

Törjön meg most rajtad minden 
bolsevista, minden ellenforradalmi tö-
rekvés, te ázsiai magyar ! Mutass 
büszke példát a gőgös párisi konfe-
renciának, te vad magyar! 

Négy évig a világ legnagyobb 
nősei közt foglaltál helyet, mutass 
most példát a világ népeinek higgadt-
ságoddal, józanságoddal te megvetett, 
megtépett, megcsúfolt magyar! 

Nem kapsz érte jutalmat Paris-
ból, ne várd. De megmarad ezeréves 
büszke önérzeted és megmarad a for-
rón szeietett országod, te hős, te józan, 
Kriszlus kínszenvedéseivel mártírrá 
avatott árva magyar! 

Nincsen testvéred, a világon, 
magyar nincsen, aki szeressen! Sze-
reid te magadat ! 

Őreidet a nagy veszélyek össze-
tömölhették, kibékítették s ez tartotta 
meg hazánkat ezer éven át. Kövessük 
a példát! Ezt a példát, az összetartást! 

P i is, Prága, Belgrád, Bukarest , 
stb. bolsevismus minden, de minden 
ellenségünk. Elveszünk, elpusztulunk, 
ha a magyar józanságát , higgadtságát 
feladja. 

Tisztel jék a szociáldemokraták a 
polgári pártokat. Amint a szociálde-
mokratáknak egy frakciója kommu-
nista ; úgy lehet a polgárság egy 
része ellenforradalmár. De valamint a 
többi szociáldemokraták tiszteletre, 
becsületre méltók, épp ugy tiszteletre 
és becsületre méltó a polgárság többi 
része is. 

A két józan elem tegye most 
félre, a világrengető veszélyek idején 
a pártoskodást; legyenek elnézők, bé-
külékenyek, higgadtak. 

Amikor a vén Európa ői jöng, 
dühöng két véglet között, • mikor az 
egyik állomás Paris, a másik Szent-
péten ár : álljon szilárdan e viharban 
a magyar. Erőnkre szükség lehel, ne 
pazaroljuk. 

Eljön az idő, amikor minden part 
alkotmányos uton bizonyíthatja be 
tanainak igazságát. Addig pedig min-
den párt támogassa a kormányt, a 
kormány pedig iefelé és fölfelé, jobbra 
és balra teremtsen rendet, rendet és 
rendet : azután munkát, munkát és 
munkát. 

Az idő nem siet, nem k é s i k : 
megérlel minden eszmét, elhozza min-
den jogos kívánságnak a pillanatát, 
csak egymásunk között : béke, béke. 
béke. 

Magyar ! teljesítsd ezeréves kö-
telességedet : légy az európai moz-
galmak, borzalmak között rendületlen 
szirt. 

T e barbár magyar, mutass pél-
dát a müveit Nyugatnak! 

Nagykörösi 
Gazdasági Egyesület 

hivatalos közleményei. 
* , * * 

Értesít jük tagjainkat, hogy jutalé-
kaikat folyó ^v március 31 ig vegyék 
lel, —- mert a 3 hónapi határidő le-
telte után a kifizetéseket megszüntet jük. 

2 — 5f 

(Miniszterelnökség saftöos^talvatól.) 
S\abó István népgazdasági minisf-

tet Kaposvárott. S z a b ó István n é p g a z d a -
sági miniszter H a m b u r g e r J e n ő a Szociá l -
d e m o k r a t a P á r t t i tkára és G ö n d ö r F e r e u c z 
az » E m b e r « szerkesztője kíséretében K a -
posvárra érkezett . A vasúti á l l o m á s o n kö-
zel 1 5 , 0 0 0 s z e r v e z e t t m u n k á s g y ű l t e g y b e . 
Az izgatott ba. igulatú t ö m e g a szociálde-
m o k r a t a kiküldöttek m e g n v u g t a t ó beszé-
dei u:án m e g h a l l g a t t a S z a b ó miniszter t . 
A t ö m e g k ü l ö n ö s e n arra volt kíváncsi , 
mi az ál láspontja a miniszternek, a m e g -
alakult t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t e k k e l s z e m b e n * 
Szabó miniszter kifejtette, h o g y a kisgazda 
é s niucset len f ö l d m i v e s p r o l e t á r k ö z t é r -
dek, ellentét nincs é s ő n e m azért jöt t , 
h o g y egy létrejöt t e g é s z s é g e s a lakulás t 
m e g s z ü n t e s s e n , h a n e m h o g y a t e r m e l ő 
s z ö v e t k e z e t h ivata los h a t á s á t is szil. kcio-
nálja és megerősí tse és h o g y azok kifej-
l ő d é s é r ő l g o n d o s k o d j é k . — S z a b ó minisz-
ter kijelenti, h o g y a s o m o g y - m e g y e i t e r m e l ő 
szövetkezetek m e g a l a k u l á s á t , amit e g y e s 
lapok igen gyanús háttériéi birtokfnglalás-
nak minősí tenek és ami tel jesen a t ó r v é -
nyes keretekben • törvény rendelkezései* 
nek betartásával hatósági közegek utján 
jöttek létre, a termés folyton< w igának 
szempontjából mint egyedül helyes és cél-
ravezető eljárást helyesli, ezeket a szövet-
kezeteket megerősíti és gondoskodik róla, 
hogy ezek a termelő szövetkezetek mi-
niszteri t a n á c s utján f o r g ó t ő k é v é h a l a d é k -
talanul e l lá tassanak. K í v á n a t o s n a k tartja 
Szabó István miniszter, hogy . Szociál-
d e m o k r a t a P á r t , mivel a t e r m e l ő s z ö v e t -
k e z e t e k r e v o n a t k o z ó l a g s e m m i b e n s e m 
k ü l ö n b ö z n e k , a n é p g a z d a s á g i minisztér i -
umba egy embert delegáljon* aki a ter-
melőszövetkezetek megalakításában a meg-
beszélt és lefektetett alapelvek szerint 
teljes j o g k ö r r e l rendelkezzék. — S z a b ó 
m i n d e n e r e j é v e l oda fog hatni , h o g y 
m i n d a z o k a v i s s z á s s á g o k , a m e l y e k t u d o -
mására ju to t tak és m e l y e k a l k a l m a s a k 
Somogy vármegye békéjének és a termé-
lés folytonosságának megzavarására, meg-
szűnjenek , az ü g v b e n m e g fogja tenni a 
kellő e l lenintézkedéseket . 

Szabó miniszter g o n d o k s o d i k arról , 
hogy a földbiztositási m i n ő s é g b e n h ivata-
losan kiküldött gazdat isz teket d e z a o n á l ó 
k ö r t á v i t a t küldője a f ö l d m i v e l é s ü g y i m i -
n i s z t é r i u m b a n f e l e l ő s s é g r e v o n a > s é k . A 
kaposvári s z o c i á l d e m o k r a t a párt k ö t e l e z i 
magát , h o g y r e s p e c t á l n i fogja a K i s g a z -
dapárt s z e r v e z k e d é s i és g y ü l e k e z é s i sza-
b a d s á g á t biztosítja , h o g y a t e r m e l ő s z ö -
v e t k e z e t e k m e g a l a k u l á s á n á l a k i s g a z d a 
igényjogosultak a l e g m e s s z e b b m e n ő k i e l é -
g í tésben r é s z e s ü l j e n e k , t o v á b b á , h o g y a 
t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t e k a j ö v ő b e n n e i n 
s z o c i á l d e m o k r a t á n a k , h a n e m f ö l d i n i v e l ő 
t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t e k n e k f o g j á k n e v e z n i , 
mer i n e m p á r t - , h a n e m o r s z á g o s é r d e k e -
ket k íván s z o l g á l n i . S z a b ó m i n i s z t e r fe| 
fogja hívni kisgazda társait és a párt híveit , 
h o g y fölös készletét a v á r o s o k é l e l m e z é -
sére haladéktalanul szolgáltassák b e , m e r t 
a városok kiéheztefésével a f o r r a d a l o m 
vívmányait döntik veszedelembe. 

2 . o l d a l . 
I X . évfolyam 21 . szám. 

Távirati tudósitás. 

Az ázsiai magyar 
ezeréves hivatása. 

ameddig e^y pillanatra is föllebbenti 
e város közönségének lelkéről a rajta 
tespedő és megátalkodott sötétség 
fekete birodalmát . . . 

Wi{er Aladár. 



IX. évfolyam. 21 . szám. Nagykőrös és Vidéke 3. oldal. 

H I R E K . 
Hivatalos órák a városnál, a vá-

rosi közalkalmazottak helyi csop rtja kér-
vénnyel fordult Nagykőrös városahoz, hogy 
a tisztviselők hivatalos órait hétköznap d. 
e. 8 — l - i g állapítsa meg s a vasárnapi mun-
kaszünetet léptesse eletbe. — A néptanács 
tekintettel a rendkívüli viszonyokra s a fel-
szaporodott munkatöbbletre úgv határozott, 
hogv a délutáni hivatalos órák eltörlését 
csak a nyári hónapokra (Május, Junius, Jú-
lius, Augusztus) engedélyezte, vasár, és ün-
nepnapokra pedig az inspectiós rendszert 
léptette eletbe ugy, hogy a tisztviselők fele 
egyik v-; sárnap, fele pedig másik vasárnap 
tartozik felváltva hivatalaban megjelenni. 

A v á r o s i k o c > i s o k tudvalevőleg kér-
vényeitek havi illetményeiknek felemelését. 
A néptanács f hó 6 iki ülésén foglalkozván 
az üggyel , méitányotta a kérelem jogos vol-
tát. s a városi kocsisok havi fizet - sét 2 0 0 
koronáról 4 0 0 koronára emelte. 

A n a g y k ő r ö s i T o r n a é s V í v ó 
E g y l e t e hó 8 un tartotta második tánedé-
lutanját a ÉÖgvma. tornatermében nagyszámú 
közönség je'cnlítében. Első szátnn.tk Frö 
Jicli György szavalta Szép Ernő két bá-
jos i ő.tetiiéír ét hangulatos tlő.vJásban. 
Utána Benedek Domonkos és Pál Jenő 
adtak elő egy páros jelenetet a közönség 
r.agy c-v;:c ;ója kíséretiben. — Ezután Fe-
hér Dc\sö kabaré dalaiban muat' .unk Ri-
csey György zongora kísérete mellett, — 
még pedig oly nagyszerűen , hogy az elő-
ad it háromszor is kitapsolta a jelenvolt kC-
zön ,-g. V ^ii! Schne iild FA la « s Trum-
mer Antal mutattak be művészies tánc 
d u u ügyes betanulásban. — Ezután tánc 
kÖVi tke/ett , m e l y mint rendesen a leglel-
kesebb hangulatban tartott a záré.aig. 

Református egyházi énekkar 
é s d a l e g y e s ü l e t e hó 10-án, vas rnap dél 
elolt 10 órakor az egyhazpénztárban tartja 
alaiuiló közgyűlését, melyre az egyesület 
tagjait e /u ton hívja meg. Tárgysorozat : 1., 
Alapszabályok m e g a l a p í t á s * . 2. , Tisztikar 
megválasztása. 3 . , Működ'sí terv megál-
lapítása S\eiTe\ő bizottság. 

M ű k e d v e l ő i e l ő a d á s . \ Magyar-
országi Épitő- jpari Munkásszerve /etek Or-
szágos S • vétségének nagykőrösi csoport ja 
mérc. 8 án, s /omba»on a városi szálloda 
s/in : . / - e r m é b műkedvelői előadás* rende-
zett. méh a lkalommal színre került Kövessy 
Albert kitűnő vigjatéka „A vigécv.ek*. •— 
Elmo djuk batran, hogv az utóbbi i Jőben 
pr dukált műkedvelői előadások között ez 
volt i leg jobb — amit eddig láttunk. — 
Tagadhatatlan, hogy előadás sikeréhez nagy-
ban hozzáj rult a darab szerencsés megvá-
asztása is, de az is tagadhatatlan, hogy e 
len\ es sikernek oka főképpen a szereplők 
ügyes betanulásában, lelkes és tehetséges 
előadásában rejlett. A szereplők kivétel nél-
kül jók voltak. — E jók közül is kitűntek 
Ru\icska Lajos Honyai Manó nehéz sze-
repében. melyet ugy játszott meg, mintha 
világéletében mindég vigécz vagy legalább 
is svínész lett volna, továbbá Búz Ferenc\ 
Abelesz szerepében és Kovács István aki 
<irilli alakjában egy telivér kereskedősegé-
det mutatott be. A nők közül Varga Ju-
liska tűnt ki mintegy elsőrangú és elragadó 
traflkos leány, továbbá Héjjas BÖfse, aki 
hamisítatlan pesti jargonban mutatta be a 
felsőbb leánviskolás növendéket. Deák Te-

ruska kitűnően maskirozott zsidó asszony 
volt. — A. jelenvolt közönség mindvégig 
jól mulatott s ismételten tapsolta ki a lelkes 
szereplőket. 

— F e l h í v á s . A hadirokkantuk, hadi-
özvegyek, hadiárvák helybeli egyesületének 
vezetősége felhivja az egyesület tagjait, 
hogy folyó hó 10-án d. e. 10 órakor az 
egyesület helyiségében minél számosabban 
jelenjenek meg, ahonnan testületileg vonulunk 
ki a márciusi ünnepély megtartására. 

— A várost szakbizottságok meg-
ú j í t á s a . A nagykőrösi Néptanács folyó hó 
6-án tartóit ülésén az egyes s /akbizot t ságjk 
megújítása illetve felfrissítésének kérdése napi-
rendre kerülvén, a már meglevő szakbizott-
ságok a következő új tagokkal egészíttettek 
ki. Jogügyi bizottság Dr. Lisznai Pal, Dr. 
Székely Béla. Pénzügyi bizottság: Keh ér 
Mihály, Bundi András, Papp Jenő. Gazdasági 
bizottság: Verebes Daniéi, Papp Jenő, Ge-
reeze Ferenc, S\écsényi fürdőkért bizott-
ság: Dezső Kázmér. S\inügyi bizottság: 
Di . Kovács Kálmán. Fogyasztisi adu bizott-
ság. D aiáth Ferenc, Papp Jenő. Útügyi bizott-
ság-. Geiceze Ferenc. Villany bizottság: 
l' . 'Pr 'e-v't, Fehér Mihály. Árvaszéki ülnö-
kök . Dr. Széke'y Béla, Di. Lisznai Pal. 
Egészségügyi bizottság : maradt. Tisztviselői 
nyugdij választmány: Kántor József. 

A k ó r h á z é s á p o i d a ü g y e . A 
népjóléti hivatal feljelentése folytán került 
napvilágra városunknak egy igazán szégyen* 
letes ugye a kórház és ápolda nevével 
kapcsolatban. A feljelentés folytán a tanács 
egy hat tagú bizottságod küldölt ki, meg-
győződést szerzendő a feljelentésben foglalt 
panaszok valódiságáról. Sajnos e feljelentés 
mind a pontjában igaznak bizonyult, mert a 
kórház es apolda oly szégyenteljes állapot-
ban t.a..Itató':, mely beteg es elaggott embe-
rek belogadasára es gondozasara egyáltalán 
nem aikalmas többé. \ néptanács folyó hó 
O iici iilés-M foglalkozott ezen kínos üg> gyei 
éa akként határozott, hogy a váio&i árvaházat 
hal t, ekíalanul átalakíttatja e célra s abban 
c: \ 2o agyai kórházat rendez be, melyet 
a főispántól beszerzendő engedély alapjan a 
nyil\ mossagi jelleggel is felruház. Az ápol-
dát pedig e/.;'.ei egyidejü'eg áthelyszi a mos-
tani kórház helyiségeibe, mely az ápolda 
e j linak inc.; megfelelő lesz. Egyúttal tisztes-

lijjazassal megfelelő gondnokokat al-
kalmaz, a mostam gondnokot pedig állásá-
ból fegyelmi úton elmozdítja, s ellene a 
s / '^oru vi/.sgii!alol megindítja. 

H i r d e t m é n y . A nagykőrösi pósta-
hivatal közhírré teszi, hogy a hírlapok szét-
hordasához hirlapkézbesitóket vesz fel. Az 
egy kézbesítő altat naponként kiviendő hír-
lapok darab szama körülbeiül 150, s a kezbe-
sitő naponkent 2 óra hosszat van elfoglalva. 
Díjazása havi 4 0 korona. Közelebbi fel-
világositásokat a postahivatal főnöke ad. 

T e a - e s t . A kereskedelmi alkalmazottak 
és magántisztviselők országos szövetségének 
helyi csopoitja márc. 1-én a polgári iskola 
tornatermében, hangversennyel egybekötött 
teadélutánt rendezett nagyszámú és fényes 
közönség jelenléte mellett. A prológot Fe-
hér De\sö mondotta s után na szellemes 
konferálása váltott ki élénk derültséget a 
hallgatóságból. — Utana Fröhlich Ferenc 
hangulatos hegedűjátékában gyönyörködtünk 
Ricsey György művészünk megszokott ked-
ves zongora kísérete mellett — majd Werk-
ner Mariska k. a. szavalt el pár rövidke 

verset megható egyszerűséggel. — Ezután 
Székely Endre tanár szavalta el Ady Endre 
„Két kurucc beszélget" cimű költeményét 
lendületes drámai erővel. — Végül Fleisch-
mann Annuska k. a. és Ncu László lej-
tettek táncduettet a közönség viharos taps 
kíséretével jutalmazva. — Ezután jó teában 
és pompás házi süteményekben volt részünk, 
mely után a fiatalság táncra kerekedet*. 

— A v á r o s i v i l l a n y v i l á g í t á s felemelt 
árait mult számunkban közöltük már. — 
Most a néptanács felülvizsgálva a beterjesz-
tett világítási árszabályzatot, méltánylásával 
a nagy drágaságnak azt minden tekii Je tben 
jóváhagyta. 

M ű k e d v e l ő i e l ő a d á s . A nagykő-
rösi iparos ifjak alkalmi csopor ! ja március 
15-én jótékonyczelu műkedvelői előadást 
rendez. Színre kerül „Gyimesi vadvirág" 
népszínmű, másnap 16 án, a polgári iskola 
tornatermében délután 3 órai kezdettel tánc-
mulatság lesz. 

— T á n c z m u l a t s á g . A nagykőrösi 
Eiső Vízállást Olvasó-iiör r.-.árc. 16-án, va-
sarnap ;sajat helyiségében F a r k a j Laczi ze-
nekarának közremük désével, fele részben 
az egylet javára, fele részben az 1—11. ke-
rületi hadi a ivák javara zártkörű táncmulat-
ságot rendez. Beléptidij férfiaknak ö korona, 
nőknek tetszés szerint. Kezdete dé.után 1 
órakor, vege este 9 órakor. 

— A piacitér rendezése. Tudvalevő, 
hogy a varosunkban szüKséges közmunkán 
tervezetének elő iésziieserc a kormány fel-
kélte Nagykőrös varosát . — Ebből kifolyó-
lag a néptanács pályázatot hirdet egy piacz-
rendezési tervezetre, melyne.< felül bírálatára 
szakbizottságot küldött ki, mely bizji tság-
ban a polgármester elnöklete alatt a városi 
főmérnök, városi főügyész, továbbá S z a r v a s 
György, Gerecse Ferencz és Zsembery 
Gyula vesznek reszt. A bizottság megbízta 
ezenkívül Dr Tmrbát Imrét a magyar mér-
nökegylet titkárát is, aki mint városrendező 
országos hírnévnek örvend. 

— Gyilkosság. Danka Anna I. 
kerületi lakos csütörtök éjjel összeszólalko-
zott a vele vadházasságban élő Kovács / v -
renc napszámossal. A férfi aki teljesen ittas 
volt, fojtogatni kezdte az asszonyt, mire 
Danka Anna egy kötelet dobott az ember 
nvakába s azt addig szorította, mig Kovács 
Ferencz ineg nem fulladt. Danka Anna 
másnap reggel önKént jeientkezett a rendőr-
ségen, ahol őrizetbe vették, a vizsgálatot pe-
dig ez ügyben megindítottak. 

— Uj irányú üzlet létesül Nagy-
kőrösön a köztarsasági áruházzal, mely 

• ápril l .én nyílik meg a következő áru cikkek-
kel : Különféle játék tárgyak, zsrbke'sekt 

! evó eszközök, disz ajándék tárgyak, hang-
1 szerek, gt ama fonok és lemezek, öngyújtók, 

dohányzó kellékek, pénztárcák, kézitáskák, 
bőröndök, sport cikkek, szappan és pipere 

| cikkek, gumtni át u és cipőkrémek stb. s tb . 
(Gál Sándor ur piactéri házában, Bánd " r a s 
helyén.) l - ~ 4 v i 

Hirdetmény. 
A n a g y k ő r ö s i s ü t ő m e s t e r e k a 

l e g ú j a b b rendelet folytán e hó 10. 
iké tő l a k e n y e r e t s u l f r a s ü t i k . E g y 
k i l o g r a m m k e n y é r s ü t é s e 2 4 f i l lér 
lett . T i s z t e l e t t e l 
1 - 2 a Sütő mesterek 



4 . oldal. Nagykőrös és Vidéke IX. évfolvam 2 1 . szám. 

Darázsi József ö r ö k ö s e i n e k a 
F e k e t é n 3 5 hold területű t a n y á s 
fö ldbi r tokuk h a s z o n b é r b e k i a d ó ; 
értekezni lehet V, ker. 2 7 6 sz. 2 - 3 v 

Vegyesek 

Eladó földek. 
Egy öreg hold fold és szőlő a 

p ö c z ö k i B á n o m b a n eladó, H a g y -
mási Szűcs s z o m s z é d s á g á b a n ; érte-
kezni lehet II. ker . 4 8 0 . sz. 2 — 3 

Gál K á r t o a l i VJ. ker . 226 . sz. 
alatt 1 drb. egy a j tós s i lón, 1 drb. 
k e m é n y f a n é g y f iókos sublót , e g y 
drb. puhafából való pad, 4 drb. 
szék , 1 asztal e ladó ; értekezni le -
het a he lysz ínen . 1 — 2 v 

Keresel! I k ü l ö n á l l ó , vagy kü-
l ö n b e j á r a t u l a k á s t , lehetőleg m á j u s 
l - r e , l e h e t ő l e g a hol istálló is van. 
B ő v e b b e t X . ker . 117. szám, ahol 
1 rakás t rágya is v a n eladó 1 — 2 v 

Szülomunka. Nyilasi szőlőtelepe-
m e n e g y darab, m i n t e g y 5 kat . 
hold s z ő l ő m n e k egé^z évi összes 
m u n k á j a . — m e g f e l e l ő m u n k a erő-
vel bíró c s a l á d n a k , aki k i n t is la-
k i k — kiadó. A m u n k á l á s i dij kö l -
c s ö n ö s e n á í lapi t ta t ik meg. J e l e n t -
kezni lehet C z i b u l k a G y u l a III. ker. 
3 3 . s z á m ú házánál . Ív 

Székely Pál fűszer kereskedésé -
b e n maculatura papir n a g y o b b 
m e n n y i s é g b e n is kapható . 

Egy szép tenyész bika, 3 éves, 
eladó. 111. ker. 63 . sz. alatt. 3 — 4 

V I . k e r . 4 7 . SZ. alatt 2 szép spa-
l é t o s a b l a k van e l a d ó ; m e g t e k i n t -
h e t ő a fenti alatt . 2 — 3 

Halász ZsigIDOnd szoba festőnél 
e g y t a n o n c fe lvétet ik . V. ker. 149. sz. 

Özv. Sántha Elekné a bokros i 
K ö z é p s ő h e g y b e n levő 1 és V* h. 
szőlő jébe kapas t keres. L a k i k X . 
ker. L o s o r c / y u 8 7 . szám alatt , a 
g i m n á z i u m s z o m s z é d s á g á b a n . 

Füzetes regényeket, te l jesen v a g y 
hiányo.^an, l e g j o b b áron vesz G e s z -
n e r J e n ő k ö n y v k e r e s k e d ő , D e a k t e r . 

Egy használható, k i sebbszerű 
s z é n r e vagy k o k s z r a való v a s k á l y h a t 
k e r e s e k K r i z s a l k o v i c h J á n o s IV. 
ker. 

Értesítem a fuvaroztató 
k ö z ö n s é g e t 

h o ; y ugy teher, mint személy 
fuvarozást elvállalok, vidékre is 

tisztelettel P a p p L á S Z l Ó , 
l 2—5 fuvaros és fiákeres, Helmeczuu* 37. 

V e ' ő b o r s ' ) , v i a s z b a H , s á r g a d i n n y e , 
s p á r g á t o k , v ö r ö > ! v i g y m a . c s o d a -
s z é p f e h é r v : o ! a m a g , — k a n h a t ó : 

T ó t h A l b e r t 
postalőtis;:t. V. kci 4 1 6 . sz. a. 

Boros Ambrus 
gép és épület l a k a t o s , 

elvál la l , m i n d e n f é l e lakatos 
m u n k á k e lké»z . té>ét , f e g y -
verek . v a r r ó g é p e k és gazda-
sági g é p e k szakszerű j ívi-

5 - 4 0 tását. VI. ker. 100 sz. a l a t t 

Kiadó földek. 
Soós István örököseinek a k o l s ő 

TázerdŐben 6 vékás szőlő jük és a 
bokros i K o z é p s ő - h e g y c e n 2 v é k á s 
szőlő jük h a s z o n b é r b e k i a d ó ; érte-
kezni lehet 1. ker. 2 3 7 . szám alatt . 

1 — 2 . 

Haszonbérbe kiadó J a k a b h á z y 
E ö t v ö s Sandornak a F e k e t é n 4 ta-
n y á s földbirtoka, úgysz intén a k e c s -
k e m é t i határban P u s z t a - S z e n t k i r á -
l y o n levő 78 kat . hold területű ta-
n y á s föld bir toka. Ér tekezni lehet , 
a fenti tu la idonossal I V . ker . 3 7 7 . j 
sz. v a g y V. ker. 190. szám alatt, f 

Földhaszonbérlet, U j k é c s k é t ő i 
m i n t e g y 6 k i lométerre a s z é k h a l m i j 
dű lőben fekvő 2 0 0 katasztrális hold 
t e l j e s e n felszerelt t anyás bir tok be-
v e t v e eset leg azonnal , vagy p e d i g , 
S z e n t Mihá ly napjától haszonbérbe 
k i a d ó ; é r t e k e z n i lehet özv. P o r g a 
G y u l á n é tula jdonossal a b i r tokon , | 
v a g y dr. K ö k é n y Dezsővel Nagy- ; 
k ő r ö s ö n . 2 — 4 ' 

Halló! Halló! 

Kinek van 
h a s z n á l t 

hanglemeze? 
R é g i vagy törött h a n g l e m e -

zeket , m i g az a n y a g h i á n y 
tart, l e g m a g a s a b b aron ve -

szünk v a g y cseré lünk. 

V I 7 Á f > 1 T V D országszerte elismert el-
1 V í m I V 1 1 1 X l I * s ő r e n d ü m a g y a r h a a ? s 2 e r és beszélőgépek lagyárahm 
Budapest, József-körút 15. Fiók: IX. Ráday-utca 18 
Telefon: József 35 -92 . Beszélőgépek 2 0 0 koronától 1 5 0 0 Kor 

dalszöveges lemez- és hangszerár je^vtéc i n g y e n ! 
rUig. F^iiv* képes 

üttinger u*t,yKerösi villanyéról eb crcndezett konyvnyomdaja 1919 

Hirdetmény. 
A k i n e k v a g y a k i k n e k eladó 

a k á c c s e m e t é j ü k v a g y a k á c s u t n y á i k 
v a n , azt az e r d ő ü g y i bizottság a 
város háza udvarara beszá l l í t j a és 
1 0 0 d a r a b o n k é n t 10 k r r o n á j á v a l 
megvesz i . A k i n e k tehát i lyen van, 
száll í tsa a városháza u d v a r r r a . 

Szappanos Sándor e. b. elnök. 

Városi hirdetmények. 
Nagykőrös város tulajdonát ké-

pező kertészeti e g y e s ü l e t t ő l vett 
m i n t a k e r t i terület 19 részre osz tva 
m á i c i u s hó 18 án d. e. 9 ó r a k o r a 
h e l y s z í n é n árverésen h a s z o n b é r b e 
fog adatni . 
S\alay Ambrus, városgazda. 

A félfája erdőből vágás a!á 
k ö v e t k e z ő nyi lhk levágására i l le tve 
k i s z e d é s é r e favágó m u n k a s o k k e -
r e s t e t n e k , a k i k pénzért , v a g y rész-
ért l evág ják , j e l e n t k e z z e n e k a vá-
rosgazdái h ivata lban. S{tilay Ambrus, 
városgazda . 

MAGVAK 
Kiadó házak. 

II. ker. 8. számú ház szabad-
kézből ö r ö k aron eladó. El n e m 
k e l é s esetén március 18 án, kedden 
délelőtt 10 órakor önkéntes árverésen 
eladatik 1-2. 

Dónáth Ambrus II. ker. 442. sz. 
alatt levő háza, mely áll 1 szoba, 
k o n y h a , é l é s k a m r a , hozzávaló mel-
lék é p ü l e t e k k e l és v e t e m é n y e s kert -
tel , ö r ö k aron eladó; értekezni lehet 
a íenti szám alatt. f 

Sóki Józsefnek VII. ker. 196. sz. 
háza eladó; értekezni lehet a heiyszi-
nen. 3 — 5 


